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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

AN Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

MNDo not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind adecorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

AN\ 1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged




power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’p . The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1.

This product contains a light source of energy efficiency class G.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemafe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) miissen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

A\ WARNUNG: Das Gerat und die zugédnglichen
Teile werden bei der Benutzung heil. Das
Berlihren heil3er Teile ist unbedingt zu vermeiden.
Kinder unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur
unter Aufsicht nahern.

A\ Lassen Sie das Gerdt wihrend des Dérrens
von Speisen niemals unbeaufsichtigt.  Eignet
sich das Gerat fur die Verwendung von Sonden,
ausschlieBlich fir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

A\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekuhlt sind - Brandgefahr. Beim
Garen von fett- oder oOlhaltigen Speisen
oder bei Zugabe von alkoholischen Getranken
besonders wachsam sein - Brandgefahr. Zum
Entnehmen von Topfen und Zubehorteilen immer
Schutzhandschuhe verwenden. Nach Ende des
Garens die Tur vorsichtig 6ffnen, damit heil3er
Dampf langsam entweichen kann, bevor in den
Backofen gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir
geodffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stof3en.
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ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Blros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Friihstiickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Jegliche andere Art der Nutzung (z.B. Aufheizen
von Raumen) ist untersagt.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen missen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.  Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Priifen Sie das Gerdt nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem Einschieben
des Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden
und alle Sagespane und Schnittreste entfernen.
A\ Das Gerét erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation
nicht mehrzuganglich sein - Verbrennungsgefahr.
A\ Das Geréat nicht hinter einer dekorativen Tir
installieren — Brandgefahr.

A\ Wenn das Gerdt unter der Arbeitsfliche
installiert ist, den Mindestabstand zwischen der

Arbeitsflache und der oberen Kante des Ofens
nicht abdecken - Brandgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tur
sichtbar).

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlidngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom fiihrende Teile flir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful3 sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

AN Wenn das Netzkabel ausgetauscht
werden muss, einen autorisierten Kundendienst
kontaktieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
konnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, wofur der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angeflihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

M\ Keine Scheuermittel oder Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir
zu reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fiihren kann.

A\ Vor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuhlt ist. - Verbrennungsgefahr.




&\ WARNUNG: Das Gerit vor dem Austausch der
Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.
ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol 85 Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaR den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behorde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerét ist in Ubereinstimmung mit der Europédischen Richtlinie
2012/19/EU {Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils glltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol auf dem Gerédt bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerédt kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
flr Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogerdten noch weitreichender. Altgerdte kdnnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgeréte im Handel vor:

. Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Riickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m’

. Riickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m? wenn diese regelméaBig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Ricknahmen tiber den Versandhandel

Fur Haushaltsgrogerdte mit einer Kantenldnge tiber 25cm gilt eine 1:1
Ricknahme — sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerdt der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte |6schen sie personenbezogene Daten
auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder
Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder
emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls
die Speisen eine lange Garzeit benétigen, so garen diese auch bei
abgeschaltetem Backofen weiter.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht: Okodesign-Anforderungen von Verordnung
(EU) Nr. 66/2014; Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014
zur Energieverbrauchskennzeichnung; Ecodesign for Energy-Related
Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations
2019, in Einklang mit der Europdischen Norm EN 60350-1.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont

pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.
A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.
N\ MISE EN GARDE: L'appareil, ainsi que ses parties
accessibles, peuvent atteindre une température
élevée lors de |'utilisation. Evitez tout contact avec
les éléments chauffants. Les enfants de moins de
8 ans doivent étre tenus a I'écart de l'appareil, a
moins d'étre sous surveillance constante.
A\ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si
une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait
se déclarer.
A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que
toutes les composantes soient complétement
refroidies - un incendie pourrait se déclarer. Soyez
toujours vigilant lorsque vous faites cuire des
aliments riches en matiére grasse, huile, ou lorsque
vous ajoutez de l'alcool - un incendie pourrait se
déclarer. Utilisez des gants pour retirer les plats
et les accessoires. A la fin de la cuisson, ouvrez
la porte avec soin pour permettre a l'air chaud
ou la vapeur de s'évacuer graduellement avant
d'accéder la cavité - vous pourriez vous brdler.
Evitez d’obstruer les évents d'air chaud a l'avant
du four —un incendie pourrait se déclarer.
A\ Prenez garde de ne pas frapper la porte du
four lorsque qu’elle est ouverte ou en position
abaissée.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systéme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.




A\ Aucune autre utilisation n'est autorisée (p. ex.
pour chauffer des piéces).

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.

A\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de lI'appareil - risque d'incendie.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiqguement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problemes, contactez le distributeur ou votre
service apres-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer |'appareil, et enlevez soigneusement les
copeaux et la sciure de bois.

A\ Retirez l'appareil de sa base en mousse
de polystyréene uniquement au moment de
I'installation.

A\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la
partie inférieure de I'appareil doit étre impossible
- vous pourriez vous braler.

A\ Ninstallez pas l'appareil derriére une porte
décorative - un incendie pourrait se déclarer.

A\ Sil'appareil est installé sous le plan de travail,
n’‘obstruez pas l'espace minimum entre le plan
de travail et le rebord supérieur du four - vous
pourriez vous braler.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).
A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de l'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage

et l'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
['utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Aprés-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ Si le cable électrique doit étre remplacé,
contactez un centre de maintenance agréé.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.
A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de
grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent rayer la surface et, a la longue,
briser le verre.

A\ Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de
le nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. -
Risque de bralures.

A\ MISE EN GARDE : Eteignez I'appareil avant
de remplacer I'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage 879 Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité

avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux




Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symboleﬁ surle
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

h¢

CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si cela est spécifié dans le tableau de
cuisson ou dans votre recette. Utilisez des plaques de cuisson foncées,
laquées ou émaillées, car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments
nécessitant un temps de cuisson plus long continueront a cuire méme si
le four est éteint.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes : Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014 ;
Réglementation en matiére de Label énergétique 65/2014 ;
Réglementations en matiére d'écoconception pour les produits liés
a I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de
I'UE) 2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique G.

&
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het

_ REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

A WAARSCHUWING: Het apparaat en de
toegankelijke onderdelen kunnen heet worden
tijdens het gebruik. Wees voorzichtig dat u de
verwarmingselementen niet aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter
tijdens het droogproces van gerechten. Wanneer
het apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

A\ Houd kleding of andere brandbare materialen
uit de buurt van het apparaat tot alle onderdelen
van het apparaat helemaal zijn afgekoeld - risico
voor brand. Let altijd goed op wanneer u
voedsel bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
alcoholische dranken toegevoegd worden - risico
voor brand. Gebruik ovenwanten om kookpotten
en accessoires te verwijderen. Op het einde van de
bereiding, open de deur van de oven voorzichtig
zodat hete lucht of dampen geleidelijk aan
kunnen ontsnappen - risico voor brandwonden.
De ventilatieroosters voor warme lucht aan de
voorkant van de oven mogen niet geblokkeerd
worden - risico voor brand.

A\ Let goed op wanneer de ovendeur open staat
of omlaag geklapt is om te voorkomen dat u er
tegen stoot.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residenti€le omgevingen.

A\ Elk ander gebruik is verboden (bijv.
kamerverwarming).

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ Geen explosieve of ontvlambare substanties
(bijv. benzine of spuitbussen) bewaren in of in de
buurt van het apparaat - brandgevaar.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of

als




vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

A\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

A\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag
niet meer toegankelijk zijn na de installatie.
A\ Installeer het apparaat niet achter
decoratieve deur - Brandgevaar.

A\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, blokkeer dan niet de minimale
opening tussen het werkblad en de bovenkant
van de oven - risico voor brandwonden.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand
van de oven en is zichtbaar wanneer de ovendeur
openstaat.

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

een

A Neem contact op met een erkend
servicecentrumals de voedingskabel moet worden
vervangen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

A\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers voor het reinigen
van de ruit, aangezien het glas daardoor bekrast
kan raken, waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert. -
gevaar voor brandwonden.

A\ WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor
elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven g'p De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden

weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN

Dit apparaat voldoet aan: de Ecodesign-vereisten van Europese
verordening 66/2014; de Energie-etiketteringsverordening 65/2014;
de Ecodesign Verordeningen 2019 voor energiegerelateerde producten




en energie-informatie (Wijziging) (EU Exit), in overeenstemming met de
Europese norm EN 60350-1.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.
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NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE:DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropri dell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbiano esperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldidurantel'uso. Fare attenzioneanontoccarele
resistenze. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

A\ Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durante l'essiccazione degli alimenti. Se
I'apparecchio e predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tuttii componenti
non sisiano completamenteraffreddati, per evitare
il rischio di incendi. Sorvegliare continuamente
la cottura degli alimenti ricchi di grasso o olio o
le cotture con aggiunta di alcolici, perché queste
preparazioni comportano un rischio di incendio.
Usare guanti da forno per estrarre tegami e
accessori. Alla fine della cottura, aprire lo sportello
con cautela, lasciando defluire gradualmente I'aria
o il vapore prima di accedere al vano del forno per
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell'aria calda sul lato anteriore
del forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura, per
evitare di urtarla.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

/\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

A\ Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es.  taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M\ Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

A\ La parte inferiore dell'apparecchio non deve
essere piu accessibile dopo l'installazione, per
evitare il rischio di ustioni.




A\ Noninstallare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se l'apparecchio & installato sotto il piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra
il piano di lavoro e il bordo superiore del forno,
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di
incendio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ la targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
e accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non pud
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire il vetro della porta del forno,
in quanto potrebbero graffiare la superficie con il
rischio di rottura del vetro.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione,
assicurarsi che l'apparecchio si sia raffreddato.
- Rischio di ustioni.

A\ AVVERTENZA: Spegnere |'apparecchio prima
di sostituire la lampadina, per evitare il rischio di
scosse elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed é contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio é’p . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio e stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio € contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull’'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto
assorbono il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono
tempi di cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a
forno spento.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa quanto segue: Requisiti di Ecodesign del
regolamento europeo 66/2014; Regolamento 65/2014 sull'etichettatura
energetica; Ecodesign per i prodotti connessi all'energia e informazioni
sull'energia (emendamento) (Uscita UE) Regolamenti 2019, in conformita
con la norma europea EN 60350-1.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza

energetica G.
ES
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

A\ Mantenga a los nifios menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 afos
deben permanecer alejados del aparato a menos
que estén supervisados en todo momento. Tanto
los nifos a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura y




comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los ninos no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

A\ ADVERTENCIA:Elaparatoy las partes accesibles
se calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencion para no tocar las resistencias. Mantenga
alejados a los ninos menores 8 anos salvo que sean
supervisados continuamente.

A\ No deje el aparato desatendido durante el
secado de alimentos. Si el aparato esta capacitado
para utilizar la sonda, utilice solamente una sonda
de temperatura recomendada para este horno.
A\ Mantenga los pafios y otros materiales
inflamables alejados del aparato, hasta que todos
los componentes se hayan enfriado por completo,
hay riesgo de incendio. Preste atencion al horno
siempre que cocine alimentos ricos en grasa, aceite
o cuando anada alcohol, hay riesgo de incendio.
Utilice guantes adecuados para sacar las bandejas
y los accesorios. Cuando termine la coccion, abra
la puerta con cuidado, permitiendo que el aire
o vapor calientes salgan gradualmente antes de
acceder a la cavidad; hay riesgo de quemarse.
No obstruya las salidas de ventilacion de la parte
delantera del horno, hay riesgo de incendio.

A\ Tenga cuidado cuando la puerta del horno se
encuentre en posicion abierta o bajada para evitar
tropezar con ella.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas vy
otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ No se admite ningun otro uso (p. e]. calentar
una habitacion).

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

A\ No guarde sustancias explosivas niinflamables
(como frascos de aerosoles o gasolina) dentro o
cerca del aparato, ya que hay riesgo de incendio.
INSTALACION

A\ La manipulacion e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay), las conexiones eléctricasy las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado.
No realice reparaciones ni sustituciones de partes
del aparato no indicadas especificamente en el
manual del usuario. Mantenga a los nifos alejados

del lugar de instalacion. Tras desembalar el
aparato, compruebe que no se haya danado
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de
asfixia. El aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dane
el cable de alimentacién, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario
antes de instalar el aparato en el alojamiento y
retire por completo todas las virutas de madera 'y
el serrin.

A\ No quite el aparato de la base de poliestireno
hasta el momento de la instalacion.

A\ Después de la instalacion, la base del aparato
no debe ser accesible, hay riesgo de quemaduras.
A\ Noinstale el aparato tras una puerta decorativa:
hay riesgo de incendio.

A\ Si el aparato estd instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimeray el borde superior del horno, hay riesgo
de quemaduras.

ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ la placa de datos se encuentra en el borde
frontal del horno (visible con la puerta del horno
abierta).

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierra de
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalacién, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafnado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion esta dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
personaigualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si necesita sustituir el cable de alimentacion,
pdngase en contacto con un centro de asistencia
técnica autorizado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la corriente antes




derealizar cualquier operacién de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusién); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
gue no serealicen por profesionalesy que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier
defecto o dafo derivado de cualquier tarea de
reparacion o mantenimiento que no haya sido
realizada por un profesional no estara cubierta
por la garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

A\ No utilice limpiadores abrasivos ni rasquetas
metalicas para limpiar el cristal de la puerta, ya
que podrian arafar la superficie, lo que puede
provocar que el cristal se rompa.

A\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento
o limpieza. - hay riesgo de quemaduras.

A\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la lampara; hay riesgo de descarga
eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje g,’g . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacién y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, péngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con la tienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacién que lo acompaiia indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla de coccién
o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas o esmaltadas oscuras,
ya que absorben mejor el calor. Los alimentos que requieren una
coccidén prolongada se siguen cocinando incluso después del apagado
del horno.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con: los requisitos de disefio ecolégico del
Reglamento europeo n.° 66/2014; el Reglamento sobre etiquetado
energético 65/2014; el Reglamento de disefio ecolégico aplicable a
los productos relacionados con la energia y el Reglamento sobre
la informacién energética (enmienda) (salida de la UE) de 2019, en
cumplimiento con la norma europea EN 60350-1.

Este producto incluye una fuente de luz con una clase de eficiencia
energética G.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrugdes
de seguranca com atencao. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucoes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instru¢cdes de seguranga, pela utilizagcao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢ées quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

A AVISO: O aparelho e os seus
componentes acessiveis ficam quentes durante
o funcionamento. Deve ter-se cuidado para
evitar tocar nos elementos quentes. Mantenha
as criangas com idade inferior a 8 anos afastadas
do aparelho a menos que estejam vigiadas em
permanéncia.

A\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a secagem de alimentos. Caso o
aparelho seja adequado para a utilizacdo de uma
sonda de temperatura, utilize apenas uma sonda
recomendada para este aparelho, pois existe o
risco de incéndio se assim nao for.

A\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio. Preste sempre atencao quando cozinhar
alimentos ricos em gorduras, 6leos ou quando
existe a adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas para
retirar recipientes do forno para retirar panelas e
acessorios. No final da cozedura, abra a porta
com cuidado, permitindo que o ar quente ou
0 vapor saia gradualmente antes de aceder a
cavidade do forno, caso contrario, existe o risco
de queimaduras.. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.




/\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutagao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico eemaplicagdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacao dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Estéo proibidos outros tipos de utilizacao (por
exemplo, aquecimento de divisdes da casa).

A\ Este aparelho ndo estd concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ Nio armazene substancias explosivas ou
inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol)
no interior ou proximas do aparelho - risco de
incéndio.

INSTALACAO

A\ 0O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacédo de agua
(caso seja necessario) e as ligagbes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacdo. Mantenha as criancas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pds-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalacdo
- risco de choques elétricos. Durante a instalagao,
certifique-se de que o aparelho nao danifica o
cabo de alimentacao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalagao do mesmo.

A\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as
lascas de madeira e a serradura.

A\ Néo retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até ao momento da instalacao.

A\ Apbs a instalacdo, a base do aparelho néo
deverd ficar acessivel, pois existe o risco de
queimaduras.

A\ Nao instale o aparelho atras de uma porta
decorativa - Risco de incéndio.

A\ Se o aparelho estiver instalado por baixo
de uma bancada, nao obstrua o espaco minimo
existente entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho, para evitar o risco de queimaduras.
AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Nao utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. ApOs a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacio estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situacoes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

A\ Se for necessario substituir o cabo de
alimentacao, contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacdes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusoes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante nao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacdes
ou manutencdes que nao sejam efetuados por
profissionais ndo serao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta
de vidro do aparelho, pois estes podem riscar a




sua superficie, o que pode fazer com que o vidro
quebre.

A\ Certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes
de o limpar ou efetuar a manutencao. - perigo de
queimaduras.

A\ AVISO: Desligue o aparelho antes de substituir
alampada, para evitar o risco de choques elétricos.
ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem g,’g . As vdrias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsdvel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINAGCAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminagdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a salde humana contra riscos negativos.
O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho nao deve ser tratado como residuo
domeéstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de cozedura
ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto ou esmaltadas,
pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos que necessitem de
uma cozedura mais prolongada continuardo a ser cozinhados mesmo
com o forno desligado.

DECLARACOES DE CONFORMIDADE

Este aparelho estd em conformidade com: Os requisitos de concecdo
ecoldgica do regulamento europeu n.° 66/2014; O regulamento de
rotulagem energética n.° 65/2014; Os requisitos de concepcdo ecoldgica
dos produtos relacionados com o consumo de energia e o regulamento
sobre as informacdes energéticas (alteracdo) (saida UE) de 2019 em
conformidade com a norma europeia EN 60350-1.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
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MHCTPYKLU WU 3A BE3ONACHOCT

BAXHO E AA TU NMPOYETETE U OATU
CNA3BATE

MNpeon wn3non3BaHeTo Ha ypeda npoyeteTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHWA 3a 6e30MmacHOoCT.
JpbKTe rn Ha yBo6HO MACTO 3a 6bAeLymn CnpaBKu.
B Te3m ykazaHuA 1 Ha camuA ypef ca npeacTaBeHu
BaXKHM NpeaynpexaeHna 3a 6e3onacHoOCTTa, KOUTO
TpaAbBa Oa ce npouetaT U Aa ce cbbnogaBaT
BUHArmu. MNpon3BoanTenAT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT MpPY HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHusA
3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C Henoaxopgdla
ynotpeba Ha ypefa nim HenpaBWiHA HAaCcTPOMKa
Ha opraHuTe 3a yrnpasneHue.

A\ Muoro mankm geua (0-3 rog.) Tpab6sa pga
CTOAT paney ot ypega. Manku geua (3-8 rog.)
TpAGBa ga CTOAT paney OT ypeda, OCBEH aKo
He ca noj NMOCTOAHHO HabnwogeHue. To3nm ypep
MOXe [a ce M3Moi3Ba OT jJeua Ha 8 roauHu
N NO-rONeMMu, KaKTO M OT Nuua C OrpaHUYeHU
bur3MYecKm, CETUBHU NNV YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY
NN C HeJOCTaTbUy€H OMUT N NMO3HAHMA CaMO aKo

Ca noj Haa30p Win ca VM [afeHU VMHCTPYKLUMK
3a ynoTpeb6aTta Ha ypeaa no 6e30naceH HaunH u
pa3bupaT Bb3MOXHUTE omnacHocTh. [euaTa He
TpAbBa Aa cu UrpaaTt c ypega. oyncTBaHeTo ”
nogapbXKKata oT notpebutensa He TpAbGBa Aa ce
N3BbpLUBA OT AeLa 6e3 Haa3op.

A\ MPEAYNPEXOEHUE: YpeabT v oTKpUtUTEe My
YaCcTU Ce HaropelsBaT Mo BpemMe Ha paborta.
BHMmaBanTe ga He AQOKOCBaTe HarpeBaTenHute
enemeHTn. [leuata nog 8-roguiHa Bb3pacT TpAbBa
[ia ce Na3AT ganey ot ypeaa, ako He ce Habnogasat
HenpeKbCcHaToO.

A\ Hukora He ocTtasainTe ypeaa 6e3 HabnogeHve
Mo Bpeme Ha CyuweHe Ha xpaHu. AKO ypenbT e
noaxoAsLl 3a U3non3BaHe Ha COHAa, N3non3BanTe
camo TemMnepaTypHa COHAa, NpenopbyaHa 3a Ta3u
¢dypHa - ma onacHOCT OT NoxKap.

A\ Masete apexute v Apyrn 3ananviMu Matepum
faney oT ypeda, [OKAaTO BCUYKM  HEroswu
KOMMOHEHTN U3CTUHAT HaMb/IHO - MMa OMACHOCT
OT noxkap. BuHarm BHMMaBanTe, KoraTto
NPUroTBATe XpaHW, 6oraTm Ha Ma3HMHW, MACIO
unu ¢ gobaBka Ha ankoxos - MMa OMacHOCT OT
noxkap. Vi3anonssanTe pbKaBuuM 3a PypHa, 3a Aa
n3BaxkgaTe TUraHM N NPUHAZNEXHOCTU. Korato
rOTBEHETO MPUKIKYM, OTBOPETE BHUMATEIHO
BpaTMukaTa M OCTaBeTe rOpelmAT Bb3ayX Wu
napata fAda u3nAsaT, npean ga OpbkHeTe BbLB
dypHaTa - MMa oOnacHOCT OT u3rapaHuA. He
3aKpvBanTe OTBOpMTE 3a ropel, Bb3gyx OT
npegHaTa cTpaHa Ha ¢ypHaTa - MMa OMacHOCT
OT NnoXap.

A\ BHumaBaiiTe, Korato BpaTuukata Ha pypHaTta
€ B OTBOPEHO MAW [OMHO MNONOXEeHue, 3a Aa
n3berHeTe ygap no Hes.

MO3BOJIEHA YNOTPEBA

A BHUMAHWUE: YpenbT He e npefHa3HayeH ga
Ce 13rMon3Ba C BbHLWEH TaliMep unu C oTAesnHa
cMcTeMa C AUCTaHUMOHHO YrpaBreHme.

A\ Tosm ypen e npefHasHayeH 3a ynotpeba B
AOMaLLHM YCOBMA 1 NOAOOHN MPUIOXKEHUSA, KaTo:
KYXHM 3@ CNYXKUTENN B MarasuHu, opucu n apyru
paboTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJMEHTM B
XoTenu, MOTeNn N gpyru mecTa 3a HaCcTaHABaHe.
A\ He e no3soneH HMKakbB Apyr Bua ynoTpeba
(Hanp. oTonnABaHe Ha NOMeLLeHNA).

A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He n3nonssante 103u
ypesa Ha OTKpUTO.

A\ He cbxpaHasante nsbyxnvsu wav 3ananvimu
BewecTBa (Hanp. KyTum ¢ 6eH3MH unmn aepo3on)
BbB WM B 6nM30CT O ypeda — CbluecTByBa
OMacHOCT OT NnoXap.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO M MOHTaxbT Ha ypefa TpA6Ba
Aa Ce M3BbpLIBAT OT ABE WAW MOBeYye nuua —
MMa OMACHOCT OT HapaHABaHMA. V3non3eante
npepnasHyU pPbKaBULM 3@ pPa30MakoBaHETO WU
MOHTaXa Ha ypega — WMa OMacHOCT OT
nopA3BaHuA.




VAN

NHcTannpaHeTo, BKAUYMTENHO BOAONOAABALLATA
cucteMa (ako MMA) U eneKkTpuYecKkuTe BpPb3KWY,
KaKTO N PEMOHTHUTE AENHOCTW, CfefBa Aa ce
N3BBPLIBAT OT KBAaNUOUUUPAH TEXHUK. He
NnonpaBANTe N He 3aMEHANTE YacTu OT Ypeaa, ako
TOBA He € M3PUNYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutensa. [leuata He 6uBa fga cToAaT 651130 Ao
MACTOTO 3a MOHTax. (nep KaTo pa3onakoBare
ypena, npoBepeTe fann He e MoBpefeH no
BpemMe Ha TpaHcrnopTupaHeto. [lpu npobnemm
ce ob6bpHeTe KbM TbProBCKMA NpeacTaBUTeNn nnm
KbM Hal-6nm3kua cepBu3 3a cleanponakbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6bie MOHTUPaH,
oTMaabuuTe OT OrNakoBKaTa (nnactmaca, CTupornop
n ap.) TpsabBa aa CcToAT ganey ot obcera Ha Aaeua -
MMa OMacHOCT OT 3aJyLwaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
6bAe U3KNIYEH OT 3aXpaHBAHETO Npean MOHTaXa
— CbLyeCcTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yaap. o Bpeme
Ha MOHTaXa BHMMaBalTe ypeabT Aa He noBpeau
3axpaHBaWmA Kaben — cblyecTByBa OMNacHOCT OT
TOKOB yhap. AKTUBMpalTe ypeda enBa cnej
3aBbpLUBAHE Ha UHCTANIMPAHETO.

A\ MN3BbpueTe BcnukaTta paboTa No pA3aHeTo Ha
wkada, npean fa nNoctaBuTe ypeda B HuwaTa,
N BHUMATENIHO OTCTPAHETEe BCUYKU ObPBEHU
MnapyeHUa N CTbProTUHMW.

M He wu3Baxpante ypeaa OT OCHOBaTa My
OT MONINCTMPOJSIOBA MAHA, OOKATO He 3amnoyHe
MOHTUpPAHETO.

A\ Cnep MoHTaa AonHaTa yacT Ha ypeda He
TpA6Ba ga 6bae NnoBeye AOCTHMHA - MMa ONAaCHOCT
OT M3rapsAHUA.

A\ He moHTMpaiiTe ypena 3a[ AeKOpaTriBHa BpaTa
- IMa OMACHOCT OT NoXap.

A\ Tpyn MoHTMpaHe Ha ypeaa noj paboTeH
MIOT He NOKPMBaNTe NPeaBMAEHOTO MUHUMANHO
NPOCTPAHCTBO MeXay PaboTHWUA NIOT U rOpHUA
pbb Ha PpypHaTa - Ma OMACHOCT OT U3rapAHKA.
NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO
ENIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ Tabenkata c AaHHM ce HAMUPa Ha NPeaHNA pbb
Ha ¢dypHaTa (BUKaa ce Npy OTBOPEHa BpaTUUKa).
A\ TpabBa Aa e Bb3MOXHO ypeabT jAa ce
N3KMOYM OT 3axpaHBAHETO upe3 M3Ba)KAaaHe Ha
wencena, ako e AOCTbMEH, UK Ype3 AOCTbMeH
MHOrOMOJIIOCEH NpPEBKIOYBaTeN, MOHTUPAH cnej
KOHTaKTa, KaKTO W ypeabT fa € 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHOApTX 3a
eneKkTpuryecka 6e3onacHocT.

A\ He nsnonssaiite yabmKUTENM, pasknoHUTenm
C HAKOMKO TrHe3da Wnu agantepu. Cnep
MOHTUPAHETO ENEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpAbBa fa 6bAaT AOCTbMNHM 3a noTpebutens. He
M3non3BanTe ypepa, Korato Cte C MOKPU WUnu
6ocn Kpaka. He m3nonseaiiTe TO3W ypep, ako
3aXpaHBaLWMAT My Kaben nnu wencen e noBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBUITHO UK aKo e 6un noBpeaeH
nnn e napan.

A\ Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH,
TON TpAbBa Aa Cce CMEeHU OT NpPOU3BOAUTENS,
HEeroB CEpBU3EH areHT WKW Ninue C aHanormyHa
KBannduKauma, 3a fAa ce um3berHe onacHa
cuTyaums.

A\ B cnyyait ve ce Hanara cMAiHa Ha 3axpaHBaLLyis
Kaben, CBbpXeTe ce C OTOpu3MpPaH CepBU3EH
LEeHTBbP.

NMOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

A\ MPEOAYNPEXIEHWUE: YsepeTe ce, ue ypeabT
€ U3KIIYeH OT 3axpaHBaHeTo, nNpean Ja
M3BbpLUBATE KAaKBAaTO M Aa 6uno onepauuma no
obcnyXBaHeTo. 3a wu3barsaHe Ha puUCK oOT
HapaHABaHWS N3MON3BalTe NpeanasH pbKaByLM
(OnacHOCT OT pa3KbCBaHWA) U 3aWUTHU OOYBKM
(ONacHOCT OT KOHTYy3uA); YyBepeTe ce, Ye
npeHacATe ypeaa ABamMa Aywn (3a HamanaBaHe
Ha TOBapa); He Wu3Non3BalTe nocobua 3a
NMoYncTBaHe C napa (OMacHOCT OT eneKkTPUYeCKM
yaap). HenpodecrnoHanHm peMoHTU, HeogobpeHn
OT npouv3BOAWTENS, MOXe [a pgoBedaT [Jo
PUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOEeTo
NPOU3BOAUTENAT He MoXe fa Obae AbprKaH
OTFOBOPEH. Bcekn pedekt wnu nospepna,
NPUYNHEHN OT HENPOPECMOHANHN PEMOHTU UK
obcnyxBaHe, HAMa fAa ObgaT noKpUTM  OT
rapaHuUmnATa, yCI0BUATA Ha KOMTO Ca NOAYEepTaHM
B [JOKYMEHTa, IOCTaBEeH C ypefa.

A He wu3nonssante rpybu  abpasvBHY
MOYMCTBALM Npernapaty WA OCTPU MeTasHu
CTbpranky 3a MOYNCTBAHE Ha CTbKIOTO Ha
BpaTMuKaTa, Tbl KaTo Te MoraT fa Haapackar
MOBBPXHOCTTA, KOETO MOXe fJa poBefe Ao
CYynBaHe Ha CTbKIOTO.

A\ YsepeTe ce, ue ypeabT ce e oxnaaws, Nnpeau
[a M3BbPLUBATE MOUYNCTBAHE WA NOAAPDBKKA. -
OMaCHOCT OT U3rapsAHuA.

A\ TPEOYMPEXIOEHUE:  UsknioueTe ypena,
npeau Ja CMeHUTe flamnaTa - MMa OnacHOCT OT
eneKTpUYECcKm yaap.

N3XBDHDPNAHE HA ONMAKOBDYHUTE MATEPUAIU

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peuuKkinpaHe 1 e MapknpaH
CbC CMBONa 3a peuunkampaHe g'p . PaznnyHuTe onakoBbUYHN MaTepurann

Tpﬂ6Ba fa 6bpat N3XBBPNEHN OTTOBOPHO U B CbOTBETCTBUE C Hape,u6|/|Te
Ha MeCTHUTEe OpraHu 3a U3XBbpAHE Ha OTNnaabun.

MU3XBDbPJIAHE HA JOMAKWUHCKW EJIEKTPOYPEAN

To3n ypea e npousBeAeH C MaTepuany, rOAHW 3a peumkampaHe
WNn 3a NOBTOPHO wM3nonsBaHe. [lpu U3XBbPNAHETO My crasBaiTe
MeCTHUTe pa3nopendv 3a 3XBbpAiAHe Ha OoTNagbun. 3a AOMbAHUTENHA
uHbopmaumsa  OTHOCHO  TPeTMPaHeTo,  OMON30TBOPABAHETO U
PEeUMKINPAHETO Ha [OMAKWHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMNeTEeHTHUTEe MEeCTHW opraHu, cnyxb6ata 3a 6UTOBM oTMagbUM Mnn
MarasuHa, OTKbAeTO CTe 3aKynunu ypepa. To3u ypeg e mapKupaH
B cboTtBeTcTBMe C EBponeiicka gmpektusa 2012/19/EC, OtnagbyHO
eneKkTpuYecko 1 enektTpoHHo obopynsaHe (WEEE) n ¢ npaBunata 3a
OTNafbyHO eNeKTPUYECKo N enekTpoHHO obopypasaHe ot 2013 r. (c
u3MeHeHusATa). KaTto ce norpwxute ypeabT fga Obae M3XBbpreH
no npasuieH HauvH, Bre wWwe nomorHeTe 3a npefgoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXKHUTE HEraTMBHM NOCNEACTBMA 3a OKOMHaTa cpefa 1 34paBeTo

Ha xopaTa. CuMBONBT )g BbPXY ypefa win npuipy)kasaiwaTta ro
[OKYMeHTaLMA MoKa3ga, Ye TO3M ypep He TpAbBa fa ce TpeTmpa Kato
6VTOB OTMagbK, a Aa 6bAe npedafeH B CbOTBETHUA CbbupaTeneH
MYHKT, NpeAHa3HayYeH 3a peLyKIMpaHe Ha enlekTpuyecka 1 eNeKkTpoHHa

anaparypa.




CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

3arpsBaiite npeaapuTenHo ¢ypHaTa camo ako TOBa € YKa3aHO B
roTeapckarta Tabnuua wnm BbB Bawata peuenta. V/3nonssarite TbMHK
NakvpaHv uin emannupaHy Gopmm 3a nedyeHe, Tbid KaTo Te MOrbLyaT
TOM/IMHATa no-gobpe. XpaHuTe, HYXAAelWU ce OT MPOABHKATENHO
roTBeHe, Lie NPOAbL/KAT Aa Ce roTBAT AOPU Cnef U3KIOUBAHETO Ha
bypHaTa.

[EKNAPALUN 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypen otroBapa Ha: M3nckBaHuA 3a ekogumsanH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruinHo o6o3HaueHve 65/2014;
PernameHTn 3a ekofm3alH 3a eHepruiHW NPOAYKTU W eHeprumnHa
nHdopmauma (n3merenme) (EC wm3xom) 2019, B cboTBeTCTBUE C
EBponenickn ctaHgapt EN 60350-1.

To3n ypen cbabplka CBET/IMHEH WM3TOYHUK C K/ac Ha eHeprumiHa
edekTMBHOCT G.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dilezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotiebi¢e nebo za nespravné nastaveniovladac.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotiebice.

N\ VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesméji ke spotrebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ PFi sudeni potravin neponechavejte spotfebi¢
bez dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem - riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou-riziko vzniku pozaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pripravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické napoje — riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacd a dalsiho pfislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonéeni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte

vyvody na pfedni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <casova¢, (Ci samostatného systému
dalkového ovladani.

A\  Tento spotiebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Neni pFipustné jej pouzivat jinym zplisobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotrebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Neskladujte vybu$né nebo hoflavé latky (napt.
benzin nebo tlakové rozprasSovace) uvniti nebo
v blizkosti spotiebice — nebezpedli pozaru.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci pofezani.

A\ Instalaci, ve&etné pfipadného pfipojeni
k privodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevymeénujte zadnou cast spotrebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotrebice se presvédcte,
ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfipadé
problém{ se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotfebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Je-li nutné skfitku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrante vSechny dievéné tfisky a piliny.

MNDo zahdjeni montdZze  neodstrafiujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pristupné —riziko popaleni.

A\ 7 davodu rizika pozaru neinstalujte spotiebic
za dekorativni dviika.

A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti




mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné piedméty — riziko popaleni.
UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na piednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.
AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pfed zasuvkou a spotiebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pfistupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokFi nebo bosi. Tento spotifebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, smi ho
vyménit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
A\ Je-li potteba vymeénit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENI A UDRZBA

M\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohroZenizdraviabezpecnosti, za coZ nelze vyrobce
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapric¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte drsné
abrazivni Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mize poskrabat a v dusledku toho
roztristit.

A\ Pred ¢isténim nebo uUdrzbou se ujistéte, Ze
spotrebic vychladl. - riziko popaleni.

A\ VAROVANI: Pred vyménou Zarovky spotiebi¢
vypnéte — riziko elektrického Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
znakem 8'9 Jednotlivé &asti obalového materidlu proto zlikvidujte

odpovédné podle platnych mistnich pfedpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych material(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim uradé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotrebi¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatk().  Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prosttedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udéavd, Ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného stiediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem lépe absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebic splnuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobki spojenych se spotiebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tridy G.
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OAHIIEXTIA THN AZOAANEIA

2HMANTIKO! AIABAZTE KAl THPEITE

M1V XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKELN, S1aBACTE AUTEC
TIG 0dnyiec yia Tnv ac@diela. Guidate Tic 0dnyieg
O€ KOVTIVO ONEI0 yla HEANOVTIKH avagopd.

Autég ol odnyiec kal n cuokeun mepIAapBavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTMOINCEL OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL VA TNPEITE 0 KABE
nepintwon. O KAtaokevaoTng Oev PEPEL Kapia
€uOlvn yla TN YN TAPENON AUTWV TWV odnylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TNG CUOKEUNG
N AavBaopévn pubuion Twv XelploTnpiwy.

A\ Ta moA0 pikpd maldid (0-3 €T1wv) MPEMel va
Slatnpouvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatnote
Ta MIKPA madid (3-8 Twv) Hakpld anmd n CUCKEUN
EKTOC €dv emtnpouvtal dlapkws. H ocuokeun
pmopel va xpnoipomnoinBei and nmaidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEG OWMUATIKEG,
aloONTNEIOKEG 11 SlavonTIKEG IKAVOTNTEG N ME
ENEIPn eumelpiag Kal yvwong TG OUOKEUNG,
€pooov Ppiokovtal umd emtApnon R €xouv
AaPel obnyiec OXeTIKA WE TNV aCPAAn XPron
TNG OUOKEUNG Kal KATAvVooUV Toug KIvOUVoug
mou ouvemndyetal.  Ta maildid amayopegveTal va
mai(ouv pe tn cuokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
OUVTAPNONGTOU XPNOTN SV TTPETTELVA EKTEAOUVTAL
amé nadid xwpeic emrtripnon.

A\ TPOEIAOMOIHZH: H ouokeuy kat Ta
nmpoodoipa e€aptripatd Tng urmopei va {eotabouv
Katd tn Sldpkela tng xprnong. lMpémnel va eiote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA ATOPEVYETE TUXOV EMAPN PE
TIC AVTIOTACEIC OTO E0WTEPLKO TOL Poupvou. Ta
madid Katw Twv 8 eTwv dev mpénel va mAnotalouv
TN CUOKEUN, EKTOC €AV eMITnPoLvTal SIaPKWC.

A Mnv a@rvete TOTE a@QUAAKTN T OUOKEUR
Katd Tnv amofipavon  TPOPidwv. Av




n Oouokeunn €ivat  Katd\nAn yia  XpAon
TOU aebnTAPa, XPNOIUOTIOIEITE MOVO  évav
aloOntipa BeppoKkpaciag Tou CUCTHVETAL Yia TO
OUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvog mupKayldc.

Aatnpeital Ta pouxa 1 ANa eV@AeKTa
UAIKA POKPLA Oammd TN OUOKEUN, €wg OTou OAa
Ta €€APTAMATA VA €XOUV KPUWOEL EVTIEAWG -
Kivbuvog mupkaytdc. Na eiote mavta o€ eToludTNTA
otav PAvete TpO@IPa MAovala oe Aimog, AddL 1
otav mpooBétete alkoolouxa mMoOTA - Kivoduvog
TTUPKAYIAC. XPNOIMOTIOLETE YAVTIa OUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPid kal Ta dAAa e€aptiuara.
2TO TENOG TOU MAYEIPEUATOC, avoilte TNV mépTa
TIPOOEKTIKA, a@rivovtag To Oepud aépa rj ToV aTuo
va Byel otadlakd mplv va éxete mpoofBacn oTo
@oUpvo - Kivduvog eykauvpdtwyv. Mnv @pdadlete
TOUG OEPAYWYOUC OTN MMPOOCTIVH TIAEUPA TOU
@OoUpVoU - Kivbuvoc mupkayldc.

AN\ Na eiote mpoosktikoi Otav n  TOPTA
TOU @oUpvou Ppioketal oe avoixty Béon n
KateBaouévn, yia va amo@uUyete TN Bépuavon
NG mépTaC.

EMITPEMOMENH XPHXH

A\ MPOZOXH: H ouokeury Sev mpoopiletal va
XPNOLUOTIOLEITAl MECW EVOC EEWTEPIKOU SLAKOTITN,
OmwG €évag xpovodlakomtng 1 &exwplotou
OUOTHUATOC TNAEXEIPIOMOU.

H ouokeun autn €xel oxeSlaoTEl yla OIKIOKN
Xpron Kabwg Kat yla mapoOpoLeg XPNOEIC OTWG:
kou(ive¢ MPOOWMIKOU O€ KATACTAUATA, YpagEia
Kal AANOUG XWPOUG EpYaciag aypOoKTAUATA, Ao
meAdteg o€ Eevodoxeia, LoTéEN, bed & breakfast kai
AANOUC XWPOUG KATOLKIAG.

Aev emitpénetal omoladnmote AAAN xprion (mm.x.
Bépuavon dwuatiwv).

A\ H ouokeun Sev ipoopiletal yia emayyeAUOTIKA
Xprnon. Mnv XPnNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE
eEWTEPIKO XWPO.

A\ Mnv aroBnkeVeTe EKPNKTIKEG 1 EVPAEKTEC
ouvoiec (m.x. doxeia Bevdivng A agpoAupdtwy) péoa
Il KOVTA OTn OUOKEUN - KivOuvog mupKayldg.
ErKATAXTAXH

A\ O ¥e1plopd¢ Kat N £yKatdoTacn TNG CUCKEUNC
TPEMel va yivovtal anmd Vo 1 TePLOoOTEPA
Atopa - Kivbuvog TpaupaTiopol. XpenOoIUOTOIEITE
TIPOOTATEVTIKA ydvTia Yyla TO Avolyda Tng
OUOKELAODIAG Kal TNV &ykatdotaon - Kivduvog
KoYiuatoc.

M\ H eykatdotoon, oupmepAapBavopévne tne
TTAPOXNG VEPOU (gdv UTAPXEL), Ol NAEKTPIKES
OUVOECTELC KAl Ol ETIIOKEVEC TIPETIEL VA YivovTal and
€€EIOIKEVUEVO TEXVIKO. MnV emOKeLALETE KAl KNV
avTtikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG OUOKEUNG,
EKTOC €AV avagépetal pntd oOTo  gyxelpidlo
xpnoneg. Kpatiote ta maidid pakptd anod 1o xwpo
gykatdotaonc. Metd amd Tnv anmocuoKeLaoia TG
ouokeung, PePawdeite o6t dev €xel MPOKANOEi
(nud o€ autv Katd Tn METagopd. Eav
TTapouoIaoTel KAmolo TPOPANUA, EMIKOIVWVHOTE

ME TOV aVTITPOOWTIO 1 E TO TTANCIECTEPO KévTpo
>¢pPic. Metd Tnv €ykatdotaon, Ta UAIKA
ouokevaoiag (MAaotikd, @eAl(OA, KAL) TpEmEl
va guAAdcoovTal Hakptd amod Ta maidld - kivbuvog
aopuéiac. H ouokeuny mpémel va amoouvOéeTal
armd TNV NAeKTPIKN TPoodoaoia mplv and KABe
gpyaocia eykatrdotaong- kivbuvognhektponinéiac.
Katd tnv eykataotaon, PePaiwbdeite 6t dev
€xel MPokANBei (nuid oto kaAwdlo tpoodoaiag
amd TN OuoKeunp - KivOuvog Tmupkayldg n
nAektpomAnéiac. Evepyomolote Tn CUOKEUN POVO
otav oAoKANPwOE( n eykatdoTtaon.

A\ EKTENEOTE ONEC TIC EPYAOIEC KOTIAC TOU EMTITTAOU
TIPLV VA TOTTOOETHOETE TN OUOKELN OTO TEPIBAnua
KOl aQalpEOTE TTPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla Kal ta
niplovidia.

A\ Apaipeite 10 poupvo amd v agpwdn Baon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYHH TNG EYKATACTAONC.
M\ Metd v eykatdotaon, Ssv Ba mpémel va
untdpxel TAéov Tpdoflacn oTo KATW HEPOC TOU
(poUpVoU - KivOuvog eykauuaToc.

M\ Mnv tomoBeteite T ouokeu Tiow amd
SlakoounTIKA TOPTA - Kivouvog mupKayldc.

Av n ouokeunj eykataotaBei Katw amd Tov
mayko, unv pddlete 1o eAdyiloto didkevo avaueoa
OTOV TIAYKO Kdl TO Avw AKPO TOU QOUPVOU -
KivOUVOC EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ MPOEIAONOIHZEIX

A\ H mvakida texvikwv otolxeiwv Bpioketal oto
MTTPOOTIVO UEPOC TOU POoUPVOU (Eival opatr UE TNV
TOPTA AVOIXTH).

M\ Mpénet va sivar Suvaty n amoouvdeon Tng
OUOKEUNG amod TNV NAEKTPIKA Tpo@odocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpooAactun
N ME XPriON TOU TTOAUTTIOAIKOU O1OKOTTTN TTOU €XEL
eykataotabei mpiv and tnv mpila cOPPWva PE
Ta €0VIKA MPAOTUTIA NAEKTPIKAC ACQPAAELQC KAl N
ouokeun mpénel va dlabetel yeiwon pe Baon ta
€OVIKA mpoTUTTIA AoPaAEiag.

A\ Mn xpnoworoleite KaAWSIA TTPOEKTAONG
(Mmahavtéleg), moAumpila r} mpooappoyeic. Metda
TNV OAOKAPWON TNG eykataotaong, Oev TIPETEL
va egival duvaty n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav eiote PBpeypévol | pe yupva moda.  Mn
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN €AV €xel pBapei To
NAEKTPIKO KaAwdlo N To @Ig, €dv Oev Aeltoupyei
KQVOVIKQ, €AV £XEL TIECEL 1) €AV €XEL UTTOOTEL AAAN
Cnpd.

AMNEGv 10 kahwdlo Tpopodooiag éxel UTTOOTE(
(N, mpémel va avtikataotabsi amd  Tov
KATOOKELAOTH, TOV  QVIUMPOOWTO  TEXVIKAG
urmooTNPIENG 1 AAa KATapTIoUEVA ATOUA, WOTE
va amo@euxBolv Tuxov Kivduvol - Kivouvog
nAekTpomnAnéiag.

A\ Av TpETEL VO QVTIKATOOTAOETE TO KOAWSIO
pevpaTog, aneubuvbeite oe éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO O€pPIC.




KAOAPIZMOZX KAI XYNTHPHZH

A\ TPOEIAOMOIHZH: BeBawbeite 6Tt N GUOKEUA
gival amevepyomoinuévn kat amocuvdedeuévn amod
TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OMOIAONTIOTE
gpyacia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivduvo Tpauvpatiopoy,  XPNOIMOTOIAOTE
TIPOOTATEVTIKA yavtia (Kivbuvog oXIGIMaTog) Kal
manmoUTola ac@aleiag (kKivouvog yla PWAWTEC),
QPOVTIOTE O XEIPIOPOC va Yivetal amd dvo dtoua
(UEWOTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOLUOTIOIE(TE
e€onmA\iopd kaBaplopol pe  atud  (kivduvog
nAektponAnéiag). Ot emokevéc amd  un
enayyelpatie¢ mou Sev eykpivovtal amd Tov
Kataokevaoty Ba umopovoav va odnynoouv
o€ Kivbuvo yla TNV uyeia Kal TNV ACQAAELQ,
yla Ta omoia O KATAOKEVAOTHG Ogv Umopei va
BewpnBei umevBuvog. Tuxov eAdttwpa f (nuid
TTOU TIPOKARONKE amd EMOKEVEC 1} CUVTHPNON TTOU
gylvav ané pn emayyeApatieg dev kahumtovral amd
TNV €yyunon, oL 0pol TNG omoiag mepLypagovtal
oTo éyypago mou napadidetal ue Tn povada.

A Mn  xpnoworolsite  okAnpd,  amofeoTikd
KaBaploTikd 1 axpunNEEG HETANIKEG EVOTPEC yia
va KaBapioete 10 KPUOTAANO OTnv TOPTA TOU
@oUpvou. Kdatl tétolo umopei va xapda&el tnv
EM@PAVELA Kal TIOaVWE va TTPOKAAECEL Bpavon Tou
KPUOTAANOU.

A\ MNpwv kaBapioste 1 Kavete ouvtrpnon,
BePawwdeite OTI N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
KivOuvOG EYKAUUATWV.

A\ TPOEIAOMOIHIH: TMMpwv QvTIKOTAOTHOETE
TO AQUTITAPQ, QTEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN -
kivouvoc nAektpomAnéiac.

ANOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAZ

Ta uMNIka NG ouokevaoiag gival 100% OVAKUKAWOIMA KOl PEPOUV TO
ouppoloTNG avaKUKAwonng . Yuvenwg, Ta Sidpopa ulikd cuokevaciag
TIpEMeL va  amoppintovtal umelBuva Kal HE TIANPN CUUUOP®WON

TWV KAVOVIOUWV TWwV TOTIIKWV apXwv Tou Olémouv tnv améppupn
QATMTOPPIUHATWY.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeunn autf é€xel KaTOOKELAOTEl amd  AVAKUKAWOIMA 1
EMAVAXPNOIHOTTOIOIUA UAIKA. ATTOPPIPTE CUUPWVA LUE TOUG KAVOVIOHOUG
TWV TOMKWV apXwv. [la mepaItépw TMANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
eneepyaoia, TNV avAKTNON KAl TNV OVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWY OUCKEUWV, EMIKOIVWVAOTE HE TIC OPUOSIEC TOTIKEC OPXEC,
™V unnpecia cUAOYAC OIKIOKWY amoBARTWV i TO KATAOTNPA amod
omou ayopdoate aAutd TO TIPOIOV. AUTA N CUOKEUN Emonuaivetal
olp@wva pe TV Eupwmaikr O8nyia 2012/19/EE, AmdBAnta HAekTpIikoL
kat HAektpovikoU E€omAiopol (AHHE) kat pe toug kavoviopoug 2013
yia ta AmoPAnta HAektpikoU kat HAektpovikoU EEomAiopou (6mwg
TpomomolOnke). E€aocpaliCovtag ™ owotr amdppiyn autol Tou
npoidéviog, Ba Ponbricete otnv amotpomn Ttwv mOavd BAafepwv
ouvenelwv yla To TEPIBANov Kal tnv avBpwmivn vyeia. To cUupolo
g OTO TIPOIOV 1l OTA OUVOSEUTIKA évTuma UTTOSEIKVUEL OTL TIPETEL VA
QVTILETWTTIETAL WG OIKIOKO ATTOPPIUUA OANG TIPETTEL VO HETAQEPETAL
OTO KATAAMNAO KEVTPO GUANOYNG ylo aVAKUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIkoL e€omAIooU.

2YMBOYAEZ I''A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBepudvete T0 QOUPVO POVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTHVAKA
MOYEIPEUATOG 1} OTn ouvtay oag.  XPNOIUOTIOIOTE POPUEG ME
oKkoupOxpwpo Bepvikl i epaylé emeldry amoppo@olVv oAU KOAUTEPA
™ BeppdtnTa. Ta @ayntd 1mou amaItouv TOPATETAUEVO Yroluo Ba
OUVEXIoOUV VA PrvovTal KOUN Kal META TO GRROIUO0 TOU GoUpVOou.

AHNQZEIZ ZYMMOPOQIHX

AuTfj n ouokeury TANPOi: ATMAITACEI OIKOAOYIKOU oXeSlaopoU Tou
Evpwmaikou Kavoviopou 66/2014. Kavoviopdg Evepyelaknig ZApavong
65/2014. OIKOAOYIKOG OXESIOOMOG YIO OXETIKA LIE TNV EVEPYELD TIPOIOVTA

Kal eVePYELOKES TTANpoopies (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviouoi 2019,
ouuYwva pe To Eupwnaiko mpdétumno EN 60350-1.

AuTd To TPOIOV TIEPIEXEL PIA QWTEIVI TINYH EVEPYELAKNG KAdoNG G.

. HR

SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica.  Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporucenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pica: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja paZljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za




goste u hotelima, motelimaili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehnicar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izriCito
navedeno u korisnickom priruCniku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do oste¢enja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i pazljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

M\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan
ilito ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uti¢nice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja

elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ ostec¢eni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrZzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za is¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvoda¢ ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

O\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
¢is¢enjeili ostre metalne strugace za ¢is¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢is¢enja. — opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENLJE: Iskljucite uredaj prije zamjene
zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moZze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja é’p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektricnih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi Cete u sprjecavanju mogudih negativnih posljedica
za okolis i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznac¢ava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuée sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit
ce se kuhati i nakon $to iskljucite pecnicu.

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o




eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN
60350-1.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

AN\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la adaugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sa iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Daca aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul




de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie si poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de prizd, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centrude asistenta tehnica autorizat.
CURATAREA SI iINTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuriin
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g'p Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincélziti cuptorul numai daca se specificd astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sd se coaca si dupa oprirea cuptorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevdazute
de Regulamentul european nr.  66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Acest produs contine o sursd de lumind cu eficienta energetica din clasa
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si
bezpecnostné pokyny.
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené doélezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebi¢a alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3—8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sp6sobom
a chapu hroziace nebezpelenstva. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ ajeho pristupné ¢asti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,
aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.

precitajte tieto
Uchovajte ich poruke




Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rdre, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri suSeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sonduodporucanu pre tuto riru—nebezpeclenstvo
poziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty Uplne
nevychladnu — nebezpeclenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpelenstvo vzniku
poZiaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra rdry —nebezpelenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked su dvierka otvorené alebo vyklopené,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.
POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casovac, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je ureny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé Gcely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti
neumiestiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nddoby) - riziko poziaru.
INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice —riziko porezania.

A\ Indtalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instala¢nych

prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napdjania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom. Pocas instalacie davajte pozor, aby
ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel —
nebezpelenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodnd ¢ast spotrebica
pristupna — nebezpelenstvo popdlenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpeclenstvo poZiaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainitalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rury —
nebezpecenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZiVANIi ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Typovy §titok je umiestneny na prednom okraji
rary, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpolového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebic nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovanad osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku drazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipuldciu dvoma osobami (zniZenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné (istiace zariadenie
(nebezpelenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mézu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpelnosti,




za ktoré vyrobca nemoze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia sp6sobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Ccistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze moézu poskriabat povrch, ¢o
mdbze mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred udrzbou alebo ¢istenim sa presvedcte,

¢i spotrebi¢ vychladol. - hrozi nebezpeclenstvo
popalenia.

A\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebi¢ vypnite — nebezpelenstvo zasahu

elektrickym pradom..
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materialy sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie g"p Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidcii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebi¢ov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
z r. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozZete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Symbol )g na spotrebici alebo v sprievodne;j
dokumentécii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domdci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyZzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

VYHLASENIA O ZHODE

Spotrebi¢ splfia: poZiadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informaciach (dodatok) (vystup
zEU) v sulade s eurépskou normou EN 60350-1.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACLJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za uporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,

stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ce so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo ¢istiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporo¢ena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZzini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
ploc¢evinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v




navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev konéana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namesten pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plos¢o in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko $tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje namesceno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\  Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektri¢cnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepricajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zascitne rokavice (nevarnost raztrganin)

in zasCitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za tid¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lué¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢nega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje g@ . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

1ZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) $t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.

. SR

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.




A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejac¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koriS¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od pozara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postoji rizik od poZara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od poZara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.

Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradniju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje.  Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od poZara
ili strujinog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici peénice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visSepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektri¢ne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlaS¢enom servisnom centru.




CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj budeisklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za ciS¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oSte¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego $to
zapocCnete Ciscenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj pre zamene
sijalice — postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é";; . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomodi cete u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slu¢aju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze peci nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.




S A

-4_1.15).\5} a}\ﬂ\w‘)@\ \)AY k_!bhsed;.w\ :UMY\
\'Jj) cLAR_) J\JA?\ L@_)s Lu «.\,Q\SJ.J\ u\,}l«& c\ﬁ‘\ u.\;.}&
8 a5 cladiayl s 4L 5l Cllua gl 5 (s se OIS
Lo Sleadl eh3al e e n ol Jlagiul §f Z3al a8 Y Jase
dum\ mi ehzms\ dmus:mu:@adnujg uasdes
k_\_)ﬂ\ J\ d:gs‘}n_\d.ua.!\ cdSLum JPJMBQA ds.d\ c.Lu\ a_))m.t
Gy oS 5l Jleed (e eV an ad) ey Lo dxa] S 5
G T (&) oo 5 pial) @l el Bl ) bl ildlia gy 5A3
Jhae Oe el dad s Gl s - Juki Jglik
Al eS dedal (m il jha - S i gl eloa) dd Ll
- Jeadl paladl el oSl JAS il pae (e 385 e S L
Dbl iy a8 Y 400 S dedial (g il 5 (3 ad) Hhaa
Sl el ) ala] any YY)

&b Oleall S Ji AN adad Jleel maes iy o8 AN
Anial) 5l g Apudal) N area (e paldl 5

V) O sl o g8 (g Ao siaall alaeld (e Jleall z a3 Y AN
I Jsmasll S aa 58 W e pajal caS il g AN
Boom Alayl Hha - Sleallsacld

sha - i pealic 4 b GRSl S a8 Y AN
s e Gan) dead) mhae diul Sleall as i &5 13 AN
- A A glall Adall g Janl) mdans (g B sl B gadll o)
B3l gl jha

4l gl &l pdaly

Ladie Ly (Sar) QU dgal s ddla o piall 4 aa 5 AN
(s site Sl S

@) g 3 slesll jame (e Jleall dead Al ny AN
S a5 UREY) daxie Uike aladinly sl el Jsa sl oS4l ()
Dl S o gy cdpasill se) @ ae 381 5L uiall die
Aolaall 4 5eS Y Ciliial sa ae 380 5L Lia 30

o COla sl saamie MW 5 el @D PREGR IR/ \N
e 5aY) U J s sl ) aadtinall iy YT camy il
e 5 Jle el Sleall 233508 Y o uS il 2y Al <)
SIS 8 i dllia S 1) Sleal) 3e Jaandiy o8 Y i le
13 ) agaall 48 Hhally alapdi Hhed Al el jeSl Gald
oY) e i 1yl (s s

Jlae Al dllagiul gy (Juasill el Cali ol @al 13 AN
oadd sl sl L il Llpall JSs o aall dea Gk oo
dadal (o il jlaa o haladl caiatl Gl g da ol iy Ja e

PG
i S jer Bia Jaal) el eI QS uat o 5h K1) VAN
aliza

ASlual) g cadait)

padiul ol @Y la) plad sl Ailua o) ja) () 2w 8
b)) gl sl (38ae gy sal il Hlad) 4815 2l Sl
M)M&u\ﬁ'&h}nu}&wﬁu c(&bjﬂua)aﬂ\
Graall jhad) LAl Cadanill 5 jead aladiul Wil caiad ¢(Jaall
sadinall yue 5 Ld Aagludl ye Dl s 8 (Sl LeS)

. AR
deadledd) Cilalas

;\.EAMU &%w el.h

Cu B Se b g hadia) | leal) alain) U8 cilagdeal) 028 131
St Ll & sl

Ll Lals Aoy @l a4t Sleadl sy Cilaledll o2 o
Aeadl Janti ¥ B mea A Lol e Lgbe) B cany
Al claglsi slel je aie g deali A e 4l dilall
4gy jlay Sl palic davia g ‘mu)mm)hjg_\\\e\m\
w J.\.C

Dl e s (&) i 3-0) bl JubY) el iy AN
A 2 Y el Ge umy (sin 8-3) JUbY) sl cay
JULY) 8 (e Sleall 138 aladin) Ky agale vl Cal 5y
ol (e (sl (i) JaldY) s S g 8 jee (ga le
O 988 CpAll (alAiV) o Al g Al o dpad) il a8l b
S ) peaen s el e o o Ay 53 A8 el 58 80 )
letle (s shaiy G Uad D agilainl s 4ual 48yl Slgall aladiin)
JUbY) Ao ke leall g JUbY) Cumy Vi ey elld
REARN uﬁﬁmw@\@m

s U Lal) Jgemsl) (Sar A 031 5a05 Slead) i a3 AN
Al paliall il uiadl oY) A Sy plaaiuY)
asdle cllia Cuil€ 13 YY) Gl s 8 cpe (992 Y dlay) g
e A3l Cal yd)

uts 13) Tl aL,d:.n Casia gt_u\ m\f O JLPJ\ d y&
(oA Qpdi phaa - Q)ﬂ‘ el 4 Ls"“)‘“h 3,1l

oot Jiid AUEN gAY o gl oSl Lasia) AN
G Gigan sha - Ll ;U;\J\@A,;Uﬁ ol S el
de o eyl }mumw\g@zmmq)&\ &)
u\_)las ea;.w\ d*)‘j‘ )Ja; - uu};ﬁ\ n_\l_aj).um]\ 4\3\..4\
g\_}l\ C_"\é\ c‘;@_H\ ;L@.’C\\ Az _u\,ﬁuﬁ\} g,—")y‘ C\_);Y u‘)sj\
Jaal U8 L, paludl Haal) o ol sell z 508 4alY ¢ ,iay
pre e pasal (@sal Gaoadll jha - ol iy s 6 Gy
d.a\‘);«._\}uu‘)laa u)sl\ A.AJAA.\ u;\....J\ g\)QJ\ Calanid Ao
S sl sl B oA Gl OsS Leie sl F AN
A alabaal) Caial Qé...d\ sl

4 7 samall aladinY)

Jeiis e Gob oo sl paiade je Jleal) i AN
Lo Aol yiall Gl e V) b alaiindl) Gaada Sleall 1aa AN
Jaall Gl g CiilSall g E3laall 8 @u\ dalhie i leeald
Qy\:ﬁ}d\j dd\_\sl\ ;YJ.\ d.\s u«w sz\qsn)]\ k_\j.\.\j\ sd‘);‘y\
gr‘s'“‘” @Ua]\ iy AV clidl a).uual\ Jgalaall 4

Lax Mie) Al pal el Gl (8 aelmiuly mewd Yy AN

(u)ﬁ\
Jeall aadid ¥ gl aladindl anlia e Sleall 1aa AN
REDAPA IR

Ol Jie) Jaid¥) s JladidU ALE of pe gt A8 Y AN
Eigan shad - die ol sl Slead) JRIS (Jpms ) Sl e
B~




gy L;i sle Oladall o Vel Al g sue dailall 4gall
Al dglull e cladlay) o Lluall g dail cldl
J3as gl casq)\jl\ A5 gl 8 Hlaall Lo gyl anaas

dpaeall clladlSh) gl 4y g8l ANSY) Caplaiil) ol ge andind ¥ AN
sl mhe Giad ) a5 38 LY 1k colll gl ) Cadasl
_Glé‘}j\ (Ja;j | 25 Laa

el jhad o atilua o) agdari J8 o )L Hlead) o B N
sl

Gaall - CL.M.A\ Jlaiu) Jid Sleall ekl 1 pias N
PP ERPAN|

audail) 3 ga e palddl)

G L @ sl sale] e 8seas %100 dus sl 5oy ALE Caladl) o se
Gl ey 385 aa AUl (380 5l s A e Ay phy Adliall Calaill ol al e paladl
A e Gl didaad daSlal) dddadll

Al 3ial) 3 5gaY) (s

Gy dia palds alaainl) sale) ol sl ey ALE ) ge aladiuly Slead) 13 apiad
312 i) 5 Aalladl) Jsa o sheall (o 2y 3l A (o paliidlly Lalall dgladll il 5l
el pan Aand o diaitall Aylaall Zgally Joai) oA jiall il jo KU 5 3¢S0 il sale
Aars,sY) dheal sl aun pae Sleall 13 Sleall ate cy 28 A jatdl ol 3 5l
356 ey iy (WEEE) deil) a5 515 4l 56S)) 356Y15 «EU/2012/19
il 138 e paliill e S JA e (L3t 5) 2013 Aapal) A5 S 5 Al <)
ool ey i) A s Al e Al ) aie (8 de s G Aaanial) A3kl
138 e dalaill ity ¥ 4l ) geinall 488l il Jlo f gl e sasdl B
Dns sale Y aidle and S e ) el cong (S5 il i) clilaal) (e 4l e giial)
A g SIS 5 Al el 5 562 Y)

L) b g il

Gl Aalal) ekl dhiay o edall Jsan b 1ama @lld IS 1Y) V) e o) AE Y
JS 3l all (aitad b o(aliY) Linally dallaall 5f cSIAl) e 3Uall il jald) () 8 paai
O GlE ey s - A s s ekl Gl (g3 - aladall gl iy Judl
clia) gall ddilaall clily

Dl w3 66/2014 2505V goill alaBY) aeaill cililiie zgilla Sleadl 1
Cilaslaall y Al Alag yall Cladiall GALaBY) apaaadll Cilay 5 65/2014 4Ll
EN 60350-1 4 5,5Y) ddual sall aa 38504 <2019 (EU Exit) (axal)

Al 3. UE G A8l (e ¢ pain jran o iiall 138 (g ging

G




EN | The information related to low power mode of the appli- IT | Le informazioni relative alla modalita a basso consumo
ance in accordance with Regulation (EU) 2023/826 can dell’apparecchio in conformita con il Regolamento (UE)
be found in the following link: 2023/826 sono disponibili al seguente link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu https://docs.emeaappliance-docs.eu

AR oitial) Bl Digie) a5 diletial QMM‘.;’J‘ o8l (&l 1T | Informacija, susijusia su prietaiso maZos galios rezimu

(A Ll e 2023/826 ((2505Y) Aai¥l) a5 Slgall pagal Reglamenta (ES) 2023/826, rasite paspaude $ig
https://docs.emeaappliance-docs.eu nuoroda: https://docs.emeaappliance-docs.eu

BG | UHPopmaumaTa, cBbp3aHa C penmma Ha HUCKA MOLLHOCT LV | Informaciju par ierices mazjaudas rezZimu saskana ar
Ha ypeaa B cbotBeTcTBue ¢ PernameHT (EC) 2023/826, Regulu (ES) 2023/826 var atrast $aja saité:

MO3Ke [1a Ce OTKPUE Ha CeAHUA JINHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu
https://docs.emeaappliance-docs.eu NL | De informatie over de spaarstand van het apparaat in

CS | Informace tykajici se reZimu nizké spotreby spotrebice v overeenstemming met Verordening (EU) 2023/826 is te
souladu s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledu- vinden via de volgende link:
jicim odkazu: https://docs.emeaappliance-docs.eu https://docs.emeaappliance-docs.eu

DA | Oplysningerne om apparatets lavenergitilstand i overens- NO | Informasjon knyttet til modus med lav effekt for appa-
stemmelse med forordning (EU) 2023/826 kan findes i ratet i henhold til Forskrift (EU) 2023/826 vil du finne pa
fglgende link: https://docs.emeaappliance-docs.eu lenken nedenfor:

DE | Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerits https://docs.emeaappliance-docs.eu
gemal der Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter PL | Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy
dem folgenden Link: urzadzenia zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2023/826
https://docs.emeaappliance-docs.eu mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:

EL | OtmAnpodopiec oxeTikd pe TN Aettoupyia xapunAng https://docs.emeaappliance-docs.eu
KATOVAAWGONG EVEPYELAC TNG CUCKEUNG OUUPWVA LE TOV PT | As informagdes relacionadas com o modo de baixo con-
Kavoviopod (EE) 2023/826 Bplokovtal otov akoAouBo sumo do aparelho, em conformidade com o Regulamen-
ouvbeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu to (UE) 2023/826, podem ser encontradas na seguinte

ES | La informacion relacionada con el modo de bajo con- hiperligagao: https://docs.emeaappliance-docs.eu
sumo del aparato de acuerdo con el Reglamento (UE) RO | Informatiile referitoare la modul de consum redus de
2023/826 se puede encontrar en el siguiente enlace: energie al aparatului in conformitate cu Regulamentul
https://docs.emeaappliance-docs.eu (UE) 2023/826 pot fi consultate accesand urmatorul link:

ET | Teave seadme vihese energiatarbega reziimi kohta https://docs.emeaappliance-docs.eu
maaruse (EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel SK | Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica
veebisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu v stlade s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledu-

FI | Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot laitteenvir- jucom odkaze: https://docs.emeaappliance-docs.eu
ransadstotilasta 16ytyvat seuraavasta linkista: SL | Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v
https://docs.emeaappliance-docs.eu skladu z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji

FR | Les informations relatives au mode basse consommation povezavi: https://docs.emeaappliance-docs.eu
de I'appareil conformément au Réglement (UE) 2023/826 SR | Informacije u vezi sa rezZimom male snage uredaja u sk-
sont disponibles sur le lien suivant : ladu sa odredbom (EU) 2023/826 mozete pronaci preko
https://docs.emeaappliance-docs.eu sledecde veze: https://docs.emeaappliance-docs.eu

HE 7Y NdINI N N>MY A¥N7 NWEn yTRn SV | Infowrmation om apparatens lageffektslage i enlighet

NN oxNN v'wonn 2023/826 (EU) |nn med férordning (EU) 2023/826 finns pa foljande lank:
- XAN WA NIXnY https://docs.emeaappliance-docs.eu
https://docs.emeaappliance-docs.eu UK | IHbopmaLito LOAO BUKOPUCTAHHSA NPUNAAY B PEXUMI
S - . HW3bKOTO eHEepProcrnoXunBaHHaA BignosigHo 40

HR Inforrrv1af:|1e koje se odnose na nacin rada s niskom _ PernameHTy (EC) 2023/826 MOKHa 3HANTV 33 HACTYMHUM
potro$njom u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se nocunanHam: https://docs.emeaappliance-docs.eu
sljedecoj poveznici: https://docs.emeaappliance-docs.eu

HU | A készuilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony en-

ergiafogyasztdsu izemmaddjara vonatkozd informaciok az
aldbbi linken taldlhatok:
https://docs.emeaappliance-docs.eu
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